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PIATTAFORME DA LAVORO
Piattaforme galleggianti Cubedock per lavorare sull’acqua
Cubedock floating platforms for working on the water

ITALIANO ENGLISH

Con i galleggianti Cubedock realizziamo piattaforme da lavoro
modulari a pescaggio ridotto, per intervenire direttamente sull’acqua
in sicurezza: carotaggi e trivellazioni, restauri, lavori sotto ponti,
refitting di barche e yacht, supporto ad operatori subacquei e stazioni
di pompaggio. La piattaforma si compone, si allunga o si modifica in
qualsiasi momento, si trasporta in singoli blocchi con un semplice
furgone e si monta con due sole chiavi meccaniche, senza utensili
elettrici.

With Cubedock floats we build modular, shallow-draft work platforms
that let you work safely right on the water: core drilling and boring,
restoration, work under bridges, refitting of boats and yachts, support
for divers and pumping stations. The platform can be assembled,
extended or modified at any time, is transported as single blocks in a
simple van and is assembled with just two mechanical keys, with no
power tools.

350 kg/m2
Portata della piattaforma
Platform load capacity

3.000+ kg
Carotatrice su piattaforma 500 x
550 cm
Drill rig on a 500 x 550 cm platform

2 chiavi
Montaggio senza utensili elettrici
Assembly with no power tools

Dal 2004
Esperienza in sistemi
galleggianti
Experience in floating systems

VANTAGGI BENEFITS

• Per lavorare sugli scafi. Si possono pulire, lavare, verniciare,
lucidare e saldare le imbarcazioni direttamente in acqua, in
sicurezza e senza graffiare gli scafi.

• For working on hulls. Boats can be cleaned, washed, painted,
polished and welded right in the water, safely and without
scratching the hulls.

• Interamente in polietilene. Non rovina gli scafi, è inattaccabile da
solventi, vernici o acidi ed è un ottimo isolante elettrico.

• Entirely polyethylene. It does not damage hulls, is unaffected by
solvents, paints or acids, and is an excellent electrical insulator.

• Attacchi e ormeggio. Attacco specifico per montare un ponteggio
su imbarcazioni più grandi; bitte e parabordi; un anello di
ancoraggio ogni 50 cm.

• Fittings and mooring. Dedicated fitting to mount scaffolding for
larger boats; cleats and fenders; an anchoring ring every 50 cm.

• Modulare su misura. Dimensioni adattabili allo spazio di lavoro;
si può allungare o modificare in qualsiasi momento.

• Modular and made to measure. Dimensions can be adapted to
the work area; it can be extended or modified at any time.

• Facile da trasportare e montare. Completamente smontabile in
singoli blocchi, trasportabili con un semplice furgone.

• Easy to transport and assemble. Fully dismountable into single
blocks that fit in a simple van.

• Resiste al mare mosso. Sistema forte ma flessibile, collaudato in
mare aperto, sottocosta, laghi e fiumi, fino a 150 cm di onda in
base all’ancoraggio.

• Handles rough water. Strong yet flexible system, proven in open
sea, coastal waters, lakes and rivers, up to 150 cm waves
depending on anchoring.
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QUANDO E COME UTILIZZARLE WHEN AND HOW TO USE THEM

• Piattaforme per centri immersione • Platforms for diving centres

• Piattaforme per macchinari speciali, come carotatrici o piccoli
escavatori

• Platforms for special machinery, such as core drills or small
excavators

• Piattaforme per sostenere trabattelli per refitting e ristrutturazioni
di barche e yacht

• Platforms supporting scaffolding for refitting and refurbishing boats
and yachts

• Ponti movibili su fiumi e canali • Movable bridges over rivers and canals

• Atterraggio di elicotteri sull’acqua • Helicopter landing on water

• Stazioni di pompaggio: piattaforme galleggianti per alloggiare
pompe

• Pumping stations: floating platforms to house pumps

SPECIFICHE TECNICHE TECHNICAL SPECIFICATIONS

Materiale Polietilene ad alta densità (HDPE), con additivi
anti-UV e antigelo

Material High-density polyethylene (HDPE) with anti-UV
and anti-freeze additives

Moduli 50 x 50 x 40 cm, ca. 6 kg
100 x 50 x 40 cm, ca. 11,5 kg

Modules 50 x 50 x 40 cm, approx. 6 kg
100 x 50 x 40 cm, approx. 11.5 kg

Portata 350 kg per m2, singolo strato Load capacity 350 kg per m2, single layer

Colori Blu, beige o grigio Colours Blue, beige or grey

Temperature Da -55 °C a +75 °C Temperature From -55 °C to +75 °C

Connessione Connettori centrali a incastro e giunti laterali a
vite

Connection Push-fit centre connectors and side screw joints

Ancoraggio Corpi morti con catene zincate o cime ad alta
tenacità; gancio in ferro zincato o inox; oppure
pali con anelli a scorrimento

Anchoring Dead weights with galvanised chains or
high-tenacity ropes; galvanised or stainless
hook; or poles with sliding rings

Garanzia 2 anni (+3 opzionali) contro difetti di fabbrica Warranty 2 years (+3 optional) against manufacturing
defects

Prova di galleggiamento TÜV Rheinland
Quattro galleggianti (1 m2) caricati con 350 kg senza affondare
(rapporto n. 21134822_002).

TÜV Rheinland buoyancy test
Four floats (1 m2) loaded with 350 kg without sinking (report no.
21134822_002).

ANCORAGGIO ANCHORING

Due sistemi: catene e corpi morti sommersi, oppure blocchi in
cemento sulla sponda (anche interrati) collegati con catene o cime
ad alta tenacità. Spesso consigliamo una molla ammortizzatrice
(Mooring Spring 380 mm, acciaio zincato) e un piccolo peso
intermedio che mantiene le catene in tensione al variare del livello
dell’acqua. Dimensione e numero dei pesi dipendono da condizioni
meteo-marine, profondità, fondale e dimensioni della piattaforma; i
blocchi si realizzano in loco per evitare costi di trasporto.

Two systems: chains with submerged dead weights, or concrete
blocks on the shore (even buried) linked by chains or high-tenacity
ropes. We often recommend a shock-absorbing spring (380 mm
Mooring Spring, galvanised steel) and a small intermediate weight
that keeps chains taut as the water level changes. Size and number
of weights depend on weather and sea conditions, depth, seabed
and platform size; blocks are cast on site to avoid transport costs.
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REALIZZAZIONI PROJECTS

Piattaforma 500 x 550 cm con carotatrice (oltre 3.000
kg)
500 x 550 cm platform with drill rig (over 3,000 kg)

Piattaforma con telaio metallico e pompa immersa
Platform with metal frame and submersible pump

Restauro della Fontana del Forcone, Giardino di
Boboli
Restoration of the Fontana del Forcone, Boboli Garden

Pontile per lavori sotto ponti ferroviari e autostradali
Dock for work under railway and motorway bridges

Piattaforma per opera d’arte, Biennale di Venezia
(Arsenale)
Platform for an artwork, Venice Biennale (Arsenale)

Piattaforma per arbitri, gara di canottaggio e canoa
Referee platform for a rowing and canoe race

Piattaforma a supporto di un trabattello
Platform supporting a scaffold tower

Pontile in acque oleose e acide con trivella per
carotaggio
Dock in oily and acidic water with core-drilling rig

Piattaforma per il sollevamento di carichi e pesi
Platform for lifting loads and weights

GARANZIA E ASSISTENZA WARRANTY AND SERVICE

Garanzia di 2 anni (+3 opzionali) contro i difetti di fabbrica su
galleggianti e componenti in plastica, con sostituzione rapida del
pezzo difettoso. Restano a carico del cliente le eventuali spese di
spedizione e, se necessarie, la manodopera in loco. Durante il
montaggio istruiamo il vostro personale al corretto montaggio,
smontaggio e manutenzione.

2-year warranty (+3 optional) against manufacturing defects on floats
and plastic components, with fast replacement of the defective part.
Shipping costs and, where needed, on-site labour remain at the
customer’s expense. During assembly we train your staff in correct
assembly, dismantling and maintenance.

PiEmme Srls
Pontili galleggianti modulari in HDPE dal 2004 / Modular floating docks in HDPE since
2004

Sede operativa / Operations
Via dei Metalmeccanici 56/57, Z.I. Le Bocchette, 55041 Camaiore (LU) - Italy

Sede legale / Registered office
Via C. Pisacane 175, 55049 Viareggio (LU) - Italy

Contatti / Contacts

Tel. +39 0584 346937
info@piemme-italia.com
www.piemme-italia.com
www.pontili-galleggianti.com

P.IVA 02344710468 | REA LU-218122
Sistema qualità ISO 9001 - installatori certificati TÜV
ISO 9001 quality system - TÜV certified installers
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